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LESSON NOTES

Upper BeginnerS1#21
A Japanese Train Accident
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ROMANIZATION

ANAUNSU: O-kyaku-sama ni go-annai itashimasu.
Gozen shichi-ji ju happun goro, Shibuya-eki ni te jinshin jiko ga
okimashita.
Sono tame, tada ima, Yamanote-sen wa unten o miawasete
orimasu.
Go-meiwaku o o-kake shite, moshiwake gozaimasen.
Kuwashii koto ga wakari shidai o-shirase itashimasu.

KYAKU (ON'NA): E, unten miawase?.

KYAKU (OTOKO):  ltsu ugoku no?

KYAKU (ON'NA):  Sumimasen. Harajuku ni ikitai n desu kedo....

EKTIN: Furikae yuso o okonatte orimasu. Chikatetsu o go-riydo kudasai.

ENGLISH

ANNOUNCEMEN  This is an announcement for our passengers.

T: At around eight minutes past seven this morning, there was an
accidentinvolving a person at Shibuya station.
Due to this, at the present time, the Yamanote line has ceased
operation.
We sincerely apologize for the inconvenience caused.
As soon as we have detailed information, we will let you know.

CONT'D OVER



,  PASSENGER
(WOMAN):

. PASSENGER
(MAN):

4. PASSENGER

Huh, ceasing operation?

When will it start moving?

Excuse me. | want to go to Harajuku, but...

(WOMAN):
5. STATION We are providing alternative transportation. Please use the subway.
ATTENDANT:
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
to cause trouble, to
REENTD HULDHDLZEMNTD meiwaku o kakeru inconvenience:;V2
as soon as,
REE L7z0 shidai imediately upon
accident resulting in
ABEiR CALALC JlnShlnjlkO personal injury or
death
postponement,
Rant HHNE miawase suspension
to perform, to do, to
75 HTHES okonau conduct, to carry
out;V1
knowing very well,
LU <HLL kuwashii detailed,
accurate;Ad;j(i)
to occur, to take
SRS HETB okiru place, to happen;V2
M5E3 LotEd shiraseru to notify, to inform ;V2




RDEZ SOz furikae transfer, change
transportation,

SAMPLE SENTENCES

RBERNT T, THIEA

Meiwaku o kakete sumimasen.

I’'m sorry to have been such trouble.

BARICTORE., BULCITEET,

Nihon ni kaeri shidai, ai ni ikimasu.

Il go to see you as soon as | get back to Japan.

SEl. ECTABSEHRNDH 225U L,

Kesa, soko de jinshin jiko ga atta rashii.

| heard that a fatal accident happened there this
morning.

RITORENEZE RGBT,

Ryoké no miawase o kimeta.

I've decided to cancel the trip.

BAH. X &7V,

Ashita, tesuto o okonaimasu.

You have a test tomorrow.

FLLEEDIADZIEAS

Kuwashii koto wa wakarimasen.

| don't know any details.

VOZF1—RIODMEMNEET,

Magunichiddo 9 no jishin ga okita.

A magnitude 9 earthquake occured.

M5B TINTHEOHRE S,

Shirasete kurete arigato.

Thanks for letting me know.

IS4 RF v LIS NEDT. D7
ST hICIRDBRELR,

Furaito ga kyanseru sareta node, hoka no furaito
ni furikae o shita.

The flight was canceled so | switched to another
flight.

(THANES D> —TEmE LT,

Keganin o takushi de yusé shita.

They transported injured people by taxi.

VOCABULARY PHRASE USAGE

A BB (jinshin jiko) "an accident resulting in personal injury or death”
Jinshin means "human body" and jiko is "accident," and so jinshin jiko refers to an accident

resulting in personal injury or death.



i & B (okiru) "to occur,” "to happen,” or "to take place"
This word has the same kanji and pronunciation as okiru, meaning "to get up" or "to wake
up." You have to decide which meaning the word has from context.

For Example:

1. FAlFBEFICEE T,
Watashi wa hachi-ji ni okita.
"l got up at eight."

o, BRNEZE.
Jiko ga okita.
"An accident occurred."

& (T B (meiwaku o kakeru) "to cause trouble for someone"

Although the verb kakeru has several meanings, in this dialogue it means "to give someone
something undesirable or unfavorable." Meiwaku means "trouble" or "annoyance," and the
common expression meiwaku o kakeru means "to cause trouble for someone" or "to
inconvenience someone."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Listening to an Announcement on a Train.
FLLWELASGAODXREFMSELREL I T,

Kuwashii koto ga wakari shidai o-shirase itashimasu.

“As soon as we have detailed information, we will let you know."

In this lesson, you'll learn how to use shidaito tell people you will do something
immediately after something else happens . You'll also review the usage of o - suru/itasu.

Shidai ("As Soon As")

When shidai follows the masu stem of a verb or a noun that indicates an action, we
translate it as "as soon as something happens." Please note that the main clause or
following clause after shidai cannot be in the past tense.

Formation

[Masu stem of a verb] + shidai



[Noun indicates action] + shidai

For Example:

. RUWNRVIERDIIRE. MISBTLLEST L,
Akai baggu o mitsuke shidai, shirasete kudasai.
"Please let me know as soon as you have found a red bag."

o E—TaVIOMEDORE BHEELI I,

Mitingu ga owari shidai, renraku o shimasu.
"I'll call you as soon as the meeting has finished."

3. EYRBESRE. ERELSIESTL,
Nimotsu ga tsuki shidai, renraku o kudasai.
"Please contact us as soon as the package has arrived."

s KPPEEXERE 7AVACTLSFETI.
Daigaku o sotsugy0 shidai, Amerika ni iku yotei desu.
"Upon graduation from my university, I'm planning to go to the U"

*Please note that shidai directly follows the noun for suru verbs. The reason is because shi-
shidaiis awkward to pronounce.

Review: Regular Humble Verbs and Humble Language /tasu

In Lessons 4 and 5, you learned the usage of itasu and how to change verbs into their
humble forms. In this section, let's review those with some quizzes.

Practice

Please rephrase the given sentence in an extra formal way by filling in the blanks.

1. "Excuse me."
KILLUFET,
Shitsurei shimasu.
— R ).
— Shitsurei ( ).



2. “I'm going to borrow this for a little bit."
5&2&. CNEBEDET,
Chotto, kore o karimasu.
— Lgo&E, CHNE( ).
—  Chotto, kore o ( ).

3. "We sincerely apologize for the inconvenience caused.
CHRBEMIT. HURCTVIEEA,
Go-meiwaku o kakete, moshiwake gozaimasen.
— CHRERE ( ). BUERCTVFEEA.

— Meiwaku o ( ), moshiwake gozaimasen.

4, "As soon as we know, we will let you know."
PDMORE,. MS5EFET,
Wakari shidai, shirasemasu.
—DHDRE. ( ) .
— Wakari shidai, ().

Answer:

1) itashimasu
2) o-kari shimasu/o-kari itashimasu

3) o-kake shite/o-kake itashimashite

4) o-shirase shimasu/o-shirase itashimasu

Reference

Please also review the following Grammar Points.

-n desu kedo. = Beginner Season 5 Lesson 4

-nite = Lesson 7

CULTURAL INSIGHT

What's Furikae Yuso?

=D& X EiX (furikae yusd) literally means "transfer of passengers or freight" and is a
service provided by a railway, bus, or aircraft company as compensation for when its



transportation services are canceled or drastically reduced. When a train accident occurs,
station attendants give out tickets calledHx D £ X #13X 25 (furikae yus-ken) or "tickets for
alternate transportation," and with that ticket, you can get to your destination using another

transportation company's train service without paying any extra money. This announcementis
made only in Japanese.



